
142/189

189

1628 Januar 29., Poitiers                                         A

SCHREIBEN VOM [FINANZBEAMTEN], CARLOUET, AN DEN CONSEILLER DU
ROI [- LUDWIG XIII. -] UND TRÉSORIER GÉNÉRAL DE L'EXTRA-
ORDINAIRE DES GUERRES, [ANTOINE DE] JOSSIER, PARIS

"J'ay tous les Jours ces pauvres Suisses de la compagnie du s.r

[Gardehptm. Konrad III.] Zurlauben sur les bras qui demandent ce que

Vous leurs debuéz1 de reste de l'annéé ... [1626] qui me veullent
faire croire que Vous m'en avez'mis ces derniers entre les mains

ainsy qu'ilz disent que Vous leur avéz escrit et dict A Mons.r [Bar-
thélemy] Rolland [sen.] Mais Jlz ne me le sçauroyent persuader, Vous
sçavéz bien le contraire et que tant s'en fault que vous m'ayéz
donné de quoy les satisfaire que vous debuéz encore ... [2000] L de
reste A Mr. Courtin des ... [12000] L derniers que Je leur ay payéz
voyre advancé la plus grande partye premier que vous en eussiéz
donné l'ordre, Jlz me font p[rése]ntement sommer pour cest effect,

Leur necessité et la suitte de cett'affre me convient a vous supp-

lier d'y donner ordre Mess.rs Tallement et Rambouillet [Kaufleute in
Paris] ont ... [4000] livres en cette Ville entre les mains de Go-
lou. Vous pourriéz prendre l[ett]re d'eux en mettant le surplus de

ce que leur debuéz ez mains de mons.r lassée mon Oncle au logis de

M.r [Lucien] Goulas2 secret.re des commandemens de M.r [Gaston-Jean-

Baptiste de France, duc d'Orléans] frere de sa Ma.té [König Ludwigs
XIII.] qui s'en chargera vollontiers Quoy que nous ne trouvions ...
[à present] de facillité pour la remise Je tascheray pourtant a leur
donner contentement Et oster tout subject de plainte & ... [de la-

mentations], Mons.r Chesnu [=Chenu, Trésorier in Poitiers] est ...
[toujours] en mesme estat et fort mallade qui ne laisse pour cela de
travailler a ... [faire] mettre voz papiers en bon ordre en mon

part.er Je y contribue tout mon soing pour l'Jnterest part.er que J'y
ay en le desir de vous asseurer que Je suis ...".

1) s. etwa Zurlaubiana AH 112/16 S. 2
2) Beachte, dass es in AH 32/71 S. 3 gleichfalls Lucien Goulas heissen

sollte - s. Dictionnaire 16, 738 - und nicht, wie aus Moréri/Diction-
naire V 303 entnommen, Léonard Goulas.

Kopie von Barthélemy Rolland sen.  -  AH 142, 236r
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